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	Ministerijos stebėsenos rodiklių aprašymo kortelės

	Pažangos priemonė Nr. 05-002-01-07-08. Kurti technologinius sprendimus ir įrankius, leidžiančius saugiai naudotis paslaugomis | Ekonomikos ir inovacijų ministerija  



	SPECIALIEJI FINANSAVIMO REIKALAVIMAI

	1. Taikomi teisės aktai

	1.1. Teisės aktai, kuriais vadovaujamasi rengiant, teikiant ir vertinant projekto įgyvendinimo planą (toliau – PĮP), priimant sprendimą dėl projekto finansavimo, sudarant projekto sutartį ir įgyvendinant projektą, finansuojamą pagal 2021–2030 metų Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos valstybės skaitmeninimo plėtros programos pažangos priemonės 05-002-01-07-08 „Kurti technologinius sprendimus ir įrankius, leidžiančius saugiai ir patogiai naudotis paslaugomis“ veiklos „Kalbinių išteklių dirbtinio intelekto technologijų sprendimų poreikiams plėtra“ projektų finansavimo sąlygų aprašą (toliau – Aprašas):
bendrieji teisės aktai:
1.1.1. 2021 m. vasario 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/241, kuriuo nustatoma Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonė; 
1.1.2. Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo planas „Naujos kartos Lietuva“, patvirtintas 2021 m. liepos 28 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimu dėl Lietuvos ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano įvertinimo patvirtinimo (toliau – NKL planas);
1.1.3. 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ administravimo taisyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“;
1.1.4. Projektų administravimo ir finansavimo taisyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“ (toliau – Projektų administravimo ir finansavimo taisyklės);
specialieji teisės aktai:
1.1.5. Lietuvos Respublikos mokslo ir studijų įstatymas;
1.1.6. Lietuvos Respublikos valstybinės kalbos įstatymas;
1.1.7. Lietuvos Respublikos technologijų ir inovacijų įstatymas;
1.1.8. Lietuvos Respublikos Seimo 2020 m. spalio 13 d. nutarimas Nr. XIII-3324 „Dėl Lietuvių kalbos plėtros skaitmeninėje terpėje ir kalbos technologijų pažangos 2021–2027 metų gairių patvirtinimo
“;
1.1.9. 2021–2030 metų nacionalinis pažangos planas, patvirtintas Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2020 m. rugsėjo 9 d. nutarimu Nr. 998 „Dėl 2021–2030 metų nacionalinio pažangos plano patvirtinimo“; 
1.1.10. 2021–2030 metų Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos valstybės skaitmeninimo plėtros programa, patvirtinta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2021 m. lapkričio 17 d. nutarimu Nr. 971 „Dėl 2021–2030 metų Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos valstybės skaitmeninimo plėtros programos patvirtinimo“ (toliau – Programa).
[bookmark: part_784ba831e0154112af7bb5120b467014][bookmark: part_d24588c867f24ce2aebb376451ecd63c][bookmark: part_ac30ca8833c241b792004c17875fb6b0][bookmark: part_cfefc9ac0edc4c8fab61a557e1579fdd][bookmark: part_4f7c4f56e340480f9d0696b7898a0338][bookmark: part_cededad337354ebd9e540db0674a7cdf][bookmark: part_6209ac94125b4348bfe3b5b22c56691b][bookmark: part_d1ec7347306947b2ad794c95a9b180a8][bookmark: part_e2f3c676ee894977a70521bcd282ad60]1.2. Apraše vartojamos sąvokos suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos Aprašo 1 punkte nurodytuose teisės aktuose.

	2. Reikalavimai projektams, pareiškėjams ir partneriams

	2.1. Pagal Aprašą remiama poveiklė – kalbinių išteklių dirbtinio intelekto technologijų sprendimų poreikiams plėtra 
2.2. Galimas pareiškėjas: Informacinės visuomenės plėtros komitetas.
2.3. Projekto veiklos turi būti įgyvendintos iki 2026 m. balandžio 30 d.  
2.4. Šiuo Aprašu finansuojamas 6 projektai,  kuriam įgyvendinti skiriama iki 12 199 000 Eur (dvylikos milijonų vieno šimto devyniasdešimt devynių tūkstančių eurų) Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšų ir iki 2 561 790 Eur (dviejų milijonų penkių šimtų šešiasdešimt vieno tūkstančio septynių šimtų devyniasdešimt eurų) Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšų, skirtų netinkamam PVM apmokėti. PVM gali būti finansuojamas tik Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių VII skyriaus 4 skirsnyje nustatyta tvarka.
2.5. Privalo reikalavimai konkrečiam projektui nurodyti Aprašo 2 priede.
2.6. Projektas turi atitikti bendruosius projektų atrankos kriterijus, nustatytus Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių 2 priede. 
2.7. Projekto komunikacijos ir informavimo veiksmai atliekami vadovaujantis Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių VIII skyriaus „Kiti projektų reikalavimai“ pirmojo skirsnio „Informavimas apie projektą ir komunikaciją“ nuostatomis.
2.8. Projektų atranka atliekama valstybės planavimo būdu.
2.9. Pagal Aprašą galimi partneriai – Viešieji juridiniai asmenys.  
2.10. Jeigu projektas įgyvendinamas su partneriu, partnerystė projekte turi būti pagrįsta, teikti naudą ir prisidėti prie projekto tikslo įgyvendinimo ir iki PĮP pateikimo turi būti sudaryta jungtinės veiklos (partnerystės) sutartis. Jungtinės veiklos (partnerystės) sutartį pasirašo pareiškėjas ir projekto partneris. Jungtinės veiklos (partnerystės) sutartyje turi būti aiškiai išdėstyti šalių įsipareigojimai ir teisės projekto atžvilgiu (nurodytas kiekvienos šalies finansinis ir dalykinis indėlis į projektą, aptarta, kokias veiklas vykdys kiekviena šalis, numatyti projekto rezultatai ir kita) ir šalių atsakomybė, taip pat įsipareigojimai laikytis pagrindinių gerosios partnerystės praktikos taisyklių:
2.10.1. Partneris turi būti perskaitęs projekto įgyvendinimo planą ir susipažinęs su savo teisėmis ir pareigomis įgyvendinant projekto įgyvendinimo planą.
2.10.2. Įgyvendindamas projektą projekto vykdytojas privalo reguliariai konsultuotis su partneriu ir nuolat jį informuoti apie projekto įgyvendinimo eigą.
2.10.3. Visi projekto įgyvendinimo plano pakeitimai, turintys įtakos partnerio įsipareigojimams ir teisėms, prieš kreipiantis į įgyvendinančiąją instituciją pirmiausia turi būti suderinti su partneriu.
2.11. Kartu su projekto įgyvendinimo planu administruojančiajai institucijai turi būti pateikti šie dokumentai ir informacija:
2.11.1. partnerio deklaracija (Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių Projekto įgyvendinimo plano formos 1 priedas) (taikoma, jei projektas bus įgyvendinamas su partneriu (-iais));  
2.11.2. informacija apie projekto biudžeto paskirstymą pagal pareiškėjus ir partnerius (Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių Projekto įgyvendinimo plano formos 2 priedas) (taikoma, jei projektas bus įgyvendinamas su partneriu (-iais));
2.11.3. dokumentai ir informacija, pagrindžiantys projekto išlaidų pagrįstumą (pvz., sudarytų sutarčių kopijos, komerciniai pasiūlymai), taip pat pateikiamos nuorodos į rinkoje esančias kainas (pvz., Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje); 
2.11.4. dokumentai, pagrindžiantys darbo užmokesčio išlaidų pagrįstumą (veiklų sąrašą, kuriame būtų nurodytos projektą vykdančių asmenų darbo pagal projektą valandos,  įkainis (valandinis ar mėnesinis), jo pagrindimas). Sudarant projekto biudžetą ir nustatant išlaidas projektą vykdantiems asmenims, kurie yra projekto vykdytojo darbuotojai ar planuojami įdarbinti nauji darbuotojai, būtina remtis esamu darbo užmokesčiu analogiškoms tos institucijos pareigybėms. Įkainiui pagrįsti turi būti pateikti įrodantys dokumentai, pavyzdžiui, nuasmenintos darbo sutartys analogiškoms pareigybėms pagal projektą ir (arba) 
3–12 mėn. laikotarpio analogiškos pareigybės priskaitymo-apmokėjimo žiniaraštis, įrodantis DU skyrimo ir išmokėjimo faktą. Valstybės tarnautojų, biudžetinių įstaigų darbuotojų darbo užmokesčio valandinis įkainis turi būti apskaičiuotas, vadovaujantis nacionaliniais teisės aktais, reglamentuojančiais tokių darbuotojų darbo užmokesčio apskaičiavimą;
2.11.5. investicijų projektas, parengtas pagal Administruojančiosios institucijos direktoriaus tvirtinamą Investicijų projektų rengimo metodiką, kuri paskelbta Administruojančiosios institucijos interneto svetainėje adresu https://www.cpva.lt/pletros-programu-portfelio-metodines-pagalbos-centras/dokumentai/dokumentai/796/act883?sqid=829b3670a8452304456736b16855dcdda444bdcb (taikoma, jeigu įgyvendinant projektą planuojama investicijų į ilgalaikio materialiojo ir nematerialiojo turto, reikalingo viešosioms paslaugoms, kaip jos apibrėžtos Viešojo administravimo įstatyme, teikti ir (arba) viešojo administravimo funkcijoms atlikti ir (arba) teisingumo vykdymo funkcijai atlikti, sukūrimą, įsigijimą arba jo vertės padidinimą ir šių investicijų suma, išskyrus (atėmus) jai tenkantį pirkimo ir (arba) importo pridėtinės vertės mokestį, viršija 1 (vieną) milijoną eurų);
2.12. Projekto vykdytojas kiekvieną ketvirtį (iki mėnesio 8 d.) nuo projekto sutarties pasirašymo turi informuoti Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos (toliau – Ministerija) paskirtą atsakingą asmenį apie projekto veiklų įgyvendinimo pažangą. Informacija apie projekto veiklų įgyvendinimo pažangą skelbiama viešai https://eimin.lrv.lt/.

	3. Reikalavimai jungtinio projekto projektams ir jungtinio projekto projektų pareiškėjams

	Netaikoma

	4. Projekto tikslinės grupės

	Viešieji ir privatūs juridiniai asmenys

	5. Horizontaliųjų principų (toliau – HP) reikalavimai

	5.1. Neutralus – projektas negali daryti neigiamo poveikio horizontaliesiems principams. 
[bookmark: _Hlk119395392][bookmark: _Hlk119336693]5.2. Projekto įgyvendinimo metu neturi būti pažeidžiami HP: darnaus vystymosi, įskaitant reikšmingos žalos nedarymo principą; lygių galimybių ir nediskriminavimo (dėl lyties, rasės, tautybės, pilietybės, kalbos, kilmės, socialinės padėties, tikėjimo, religijos ar įsitikinimų, pažiūrų, amžiaus, lytinės orientacijos, etninės priklausomybės, negalios ar kt.), įskaitant prieinamumo visiems reikalavimo užtikrinimą (paslaugų, infrastruktūros, fizinės ar e. aplinkos sprendimai, informacijos, transporto prieinamumo ir pan.); inovatyvumo (kūrybingumo). Projekte neturi būti numatyta veiksmų, kurie turėtų neigiamą poveikį įgyvendinant HP.
5.3. Projektų atitikties Reikšmingos žalos nedarymo horizontaliajam principui vertinimo reikalavimų aprašas pateikiamas Aprašo 1 priede.
5.4. Veikla, vadovaujantis Europos Komisijos 2021 m. vasario 12 d. patvirtintomis Reikšmingos žalos nedarymo principo taikymo pagal Ekonomikos atsparumo ir didinimo priemonės reglamentą techninėmis gairėmis, atitinka reikšmingos žalos nedarymo principą, nes neturi neigiamo numatomo poveikio 6 aplinkos tikslams, nurodytiems 2020 m. birželio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 2020/852 dėl sistemos tvariam investavimui palengvinti sukūrimo, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2019/2088, 17 straipsnyje arba numatomas jų poveikis yra nereikšmingas, t. y. nedaro tiesioginio ir pirminio netiesioginio poveikio per visą gyvavimo ciklą.

	6. Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos (toliau – Chartija) reikalavimai

	Projektas neturi pažeisti Chartijos pagrindinių teisių: orumo; asmenų, privataus ir šeimos gyvenimo, sąžinės ir saviraiškos laisvės; asmens duomenų; prieglobsčio ir apsaugos perkėlimo, išsiuntimo ar išdavimo atvejų; teisių į nuosavybę ir teisių užsiimti verslu; lyčių lygybės, vienodo požiūrio ir lygių galimybių, nediskriminavimo ir neįgaliųjų teisių; vaiko teisių; gerojo administravimo, veiksmingos teisinės gynybos, teisingumo; solidarumo ir darbuotojų teisių; aplinkos apsaugos.   

	7. Apskritis, kurioje gali būti įgyvendinami projektai

	Netaikoma.

	8. Reikalavimai valstybės pagalbai (kurie nėra nurodyti kituose Aprašo punktuose)

	Pagal Aprašą valstybės pagalba, kaip ji apibrėžta Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 straipsnyje, ir de minimis pagalba, kuri atitinka 2013 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamento (ES) Nr. 1407/2013 dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 ir 108 straipsnių taikymo de minimis pagalbai nuostatas, neteikiama. 

	9. Projektų atrankos kriterijai
Kiekvienas projektas turi atitikti Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių 2 priede nustatytus projektų bendruosius atrankos kriterijus.

	

	10. Jungtinio projekto projektų atrankos kriterijai (pildoma tik jungtiniam projektui)

	Netaikoma.

	11. Reikalavimai įgyvendinus projektų veiklas

	3 metai po projekto įgyvendinimo pabaigos privaloma viešinti projekto įgyvendinimo rezultatus, siekiant užtikrinti sukurtų išteklių populiarinimą.

	12. Kiti reikalavimai

	Kiti reikalavimai netaikomi.

	IŠLAIDŲ TINKAMUMO FINANSUOTI REIKALAVIMAI

	13. Išlaidų tinkamumo finansuoti reikalavimai

	13.1. Projekto išlaidoms taikomi Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių VII skyriuje išdėstyti projekto išlaidų reikalavimai. Nustatant projekto išlaidų tinkamumą vadovaujamasi ir Rekomendacijomis dėl projektų išlaidų atitikties Europos Sąjungos fondų reikalavimams, kurios skelbiamos ES investicijų interneto svetainėje https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/rekomendacijos-del-projektu-islaidu-atitikties-europos-sajungos-fondu-reikalavimams?version=1#prevVersions.
13.2. Projekto išlaidos gali būti patirtos iki projekto sutarties pasirašymo, jei tai neprieštarauja Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių 294.2.2 papunkčio nuostatoms.
13.3. Projekto vykdytojui gali būti mokamas avansas, vadovaujantis Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių 153 punktu. 
13.4. Pridėtinės vertės mokestis (toliau – PVM) nėra tinkamas finansuoti  EGADP  lėšomis. PVM gali būti finansuojamas Lietuvos biudžeto lėšomis, vadovaujantis Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių ketvirtajame skirsnyje nustatyta tvarka.
13.5. Netinkamos finansuoti projekto lėšos:
13.5.1. transporto priemonių pirkimo, lizingo (finansinės nuomos), eksploatavimo ir susijusios išlaidos;
13.5.2. žemės pirkimo išlaidos;
13.5.3. įgyvendinant projektą naudojamo ilgalaikio turto nusidėvėjimo (amortizacijos) sąnaudos;
13.5.4. nepiniginis projekto vykdytojo ir (arba) projekto partnerio įnašas.
13.6. Kryžminis finansavimas netaikomas.
13.7. Didžiausia galima projekto finansuojamoji dalis sudaro 100 proc. visų tinkamų finansuoti projekto išlaidų. Netinkamos finansuoti išlaidos ir projekto tinkamų finansuoti išlaidų dalis, kurios nepadengia projektui skiriamos finansavimo lėšos, turi būti finansuojamos iš projekto vykdytojo lėšų.
13.8. Pareiškėjas ir partneris savo iniciatyva bei savo ir (arba) kitų šaltinių lėšomis gali prisidėti prie projekto įgyvendinimo.

	14. Projektų veiklų ir jungtinio projekto projektų įgyvendinimui taikomi supaprastintai apmokamų išlaidų dydžiai

		X Indeksuojama
 ☐Neindeksuojama

	Veiklos ir (ar) išlaidos, kurioms taikomi supaprastintai apmokamų išlaidų dydžiai
	Supaprastintai apmokamų išlaidų dydžio kodas
	Supaprastintai apmokamų išlaidų dydžio versija
	Supaprastintai apmokamų išlaidų dydžio pavadinimas
	Papildoma informacija

	14.1. Netiesioginės projekto išlaidos 
	FN-01
	01
	7 proc. netiesioginių išlaidų fiksuotoji norma
	Supaprastintai apmokamų išlaidų dydžių registras yra paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje adresu
https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/supaprastintai-apmokamu-islaidu-dydziu-registras

	14.2. Privalomos projektų matomumo ir informavimo apie projektus priemonės ir išlaidos
	FS-01-01
	01
	Įgyvendintų privalomų matomumo ir informavimo priemonių apie ES fondų investicijų veiklas fiksuotoji suma, pirmojo rinkinio FS be PVM.
	Supaprastintai apmokamų išlaidų dydžių registras yra paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje adresu
https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/supaprastintai-apmokamu-islaidu-dydziu-registras

	14.3. Privalomos projektų matomumo ir informavimo apie projektus priemonės ir išlaidos
	FS-01-02
	01
	Įgyvendintų privalomų matomumo ir informavimo priemonių apie ES fondų investicijų veiklas fiksuotoji suma, pirmojo rinkinio FS su PVM.
	Supaprastintai apmokamų išlaidų dydžių registras yra paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje adresu
https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/supaprastintai-apmokamu-islaidu-dydziu-registras

	14.4. Privalomos projektų matomumo ir informavimo apie projektus priemonės ir išlaidos
	FS-01-04
	01
	Įgyvendintų privalomų matomumo ir informavimo priemonių apie ES fondų investicijų veiklas fiksuotoji suma, antrojo rinkinio fiksuotoji suma su PVM.
	Supaprastintai apmokamų išlaidų dydžių registras yra paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje adresu 
https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/supaprastintai-apmokamu-islaidu-dydziu-registras

	14.5. Privalomos projektų matomumo ir informavimo apie projektus priemonės ir išlaidos
	FS-01-03
	01
	Įgyvendintų privalomų matomumo ir informavimo priemonių apie ES fondų investicijų veiklas fiksuotoji suma, antrojo rinkinio fiksuotoji suma be PVM.
	Supaprastintai apmokamų išlaidų dydžių registras yra paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje adresu 
https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/supaprastintai-apmokamu-islaidu-dydziu-registras

	14.6. Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms, kurios apskaičiuojamos nuo tinkamų finansuoti faktiškai patirtų vykdančiojo personalo darbo užmokesčio išlaidų, arba tiesiog Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms
	FN-05-01
	01
	Fiksuotoji norma, taikoma, kai priklauso 20 d. d. (jeigu dirbama 5 d. d. per savaitę) arba 24 d. d. (jeigu dirbama 6 d. d. per savaitę) kasmetinės atostogos
	Europos socialinio fondo agentūros 2022 m. balandžio 30 d. atliktas Kasmetinių atostogų išmokų fiksuotųjų normų nustatymo tyrimas, paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/fn-05-01-fn-05-07-kasmetiniu-atostogu-ismoku-fn-nustatymo-tyrimas.


	14.7. Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms, kurios apskaičiuojamos nuo tinkamų finansuoti faktiškai patirtų vykdančiojo personalo darbo užmokesčio išlaidų, arba tiesiog Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms
	FN-05-02
	01
	Fiksuotoji norma, taikoma, kai priklauso nuo 21 iki 25 d. d. (jeigu dirbama 
5 d. d. per savaitę) arba nuo 25 iki 30 d. d. (jeigu dirbama 6 d. d. per savaitę) kasmetinės atostogos
	Europos socialinio fondo agentūros 2022 m. balandžio 30 d. atliktas Kasmetinių atostogų išmokų fiksuotųjų normų nustatymo tyrimas, paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/fn-05-01-fn-05-07-kasmetiniu-atostogu-ismoku-fn-nustatymo-tyrimas.


	14.8. Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms, kurios apskaičiuojamos nuo tinkamų finansuoti faktiškai patirtų vykdančiojo personalo darbo užmokesčio išlaidų, arba tiesiog Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms
	FN-05-03
	01
	Fiksuotoji norma, taikoma, kai priklauso nuo 26 iki 30 d. d. (jeigu dirbama 
5 d. d. per savaitę) arba nuo 31 iki 36 d. d. (jeigu dirbama 6 d. d. per savaitę) kasmetinės atostogos
	Europos socialinio fondo agentūros 2022 m. balandžio 30 d. atliktas Kasmetinių atostogų išmokų fiksuotųjų normų nustatymo tyrimas, paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/fn-05-01-fn-05-07-kasmetiniu-atostogu-ismoku-fn-nustatymo-tyrimas.


	14.9. Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms, kurios apskaičiuojamos nuo tinkamų finansuoti faktiškai patirtų vykdančiojo personalo darbo užmokesčio išlaidų, arba tiesiog Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms
	FN-05-04
	01
	Fiksuotoji norma, taikoma, kai priklauso nuo 31 iki 36 d. d. (jeigu dirbama 
5 d. d. per savaitę) arba nuo 37 iki 42 d. d. (jeigu dirbama 6 d. d. per savaitę) kasmetinės atostogos
	Europos socialinio fondo agentūros 2022 m. balandžio 30 d. atliktas Kasmetinių atostogų išmokų fiksuotųjų normų nustatymo tyrimas, paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/fn-05-01-fn-05-07-kasmetiniu-atostogu-ismoku-fn-nustatymo-tyrimas.


	14.10. Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms, kurios apskaičiuojamos nuo tinkamų finansuoti faktiškai patirtų vykdančiojo personalo darbo užmokesčio išlaidų, arba tiesiog Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms
	FN-05-05
	01
	Fiksuotoji norma, taikoma, kai priklauso nuo 37 iki 39 d. d. (jeigu dirbama 
5 d. d. per savaitę) arba nuo 43 iki 47 d. d. (jeigu dirbama 6 d. d. per savaitę) kasmetinės atostogos
	Europos socialinio fondo agentūros 2022 m. balandžio 30 d. atliktas Kasmetinių atostogų išmokų fiksuotųjų normų nustatymo tyrimas, paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/fn-05-01-fn-05-07-kasmetiniu-atostogu-ismoku-fn-nustatymo-tyrimas.


	14.11. Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms, kurios apskaičiuojamos nuo tinkamų finansuoti faktiškai patirtų vykdančiojo personalo darbo užmokesčio išlaidų, arba tiesiog Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms
	FN-05-06
	01
	Fiksuotoji norma, taikoma, kai priklauso 40 d. d. (jeigu dirbama 5 d. d. per savaitę) arba 48 d. d. (jeigu dirbama 6 d. d. per savaitę) kasmetinės atostogos
	Europos socialinio fondo agentūros 2022 m. balandžio 30 d. atliktas Kasmetinių atostogų išmokų fiksuotųjų normų nustatymo tyrimas, paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/fn-05-01-fn-05-07-kasmetiniu-atostogu-ismoku-fn-nustatymo-tyrimas.


	14.12. Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms, kurios apskaičiuojamos nuo tinkamų finansuoti faktiškai patirtų vykdančiojo personalo darbo užmokesčio išlaidų, arba tiesiog Projektą vykdančio personalo išlaidos kasmetinėms atostogoms
	FN-05-07
	01
	Fiksuotoji norma, taikoma, kai priklauso nuo 41 d. d. (jeigu dirbama 5 d. d. per savaitę) arba nuo 49 d. d. (jeigu dirbama 6 d. d. per savaitę) kasmetinės atostogos
	Europos socialinio fondo agentūros 2022 m. balandžio 30 d. atliktas Kasmetinių atostogų išmokų fiksuotųjų normų nustatymo tyrimas, paskelbtas ES investicijų interneto svetainėje https://2021.esinvesticijos.lt/dokumentai/fn-05-01-fn-05-07-kasmetiniu-atostogu-ismoku-fn-nustatymo-tyrimas.
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2021–2030 metų Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos valstybės skaitmeninimo plėtros programos pažangos priemonės Nr. 05-002-01-07-08 
„Kurti technologinius sprendimus ir įrankius, leidžiančius saugiai ir patogiai naudotis paslaugomis“ veiklos „Kalbinių išteklių dirbtinio intelekto technologijų sprendimų poreikiams plėtra“ projektų finansavimo sąlygų aprašo Nr. 12
1 priedas 


PROJEKTO (ĮSKAITANT JUNGTINĮ PROJEKTĄ) ATITIKTIES REIKŠMINGOS ŽALOS NEDARYMO HORIZONTALIAJAM PRINCIPUI VERTINIMO REIKALAVIMŲ APRAŠAS

Finansavimo šaltinis, pagal kurį finansuojamas projektas (pažymėkite tinkamą): 
X Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonė (toliau – EGADP)
 Europos Sąjungos fondų investicijų programa (toliau – ESIP)

	Aplinkos tikslai
	Pagrindimas
	Pagrindimo dokumentai

	1.	Klimato kaitos švelninimas
	Vertinama, kad planuojama įgyvendinti veikla    neturi jokio poveikio šiam aplinkos tikslui arba numatomas jos poveikis yra nereikšmingas, t. y. neplanuojama, kad įgyvendinama veikla prisidės prie išmetamų šiltnamio efektą sukeliančių dujų išsiskyrimo. Planuojamos veiklos (pagal savo pobūdį) neturi jokio tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio šiam aplinkos tikslui.
	Netaikoma. Veikla dėl savo pobūdžio neturės tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio klimato kaitos švelninimo tikslui, todėl pagrindimo dokumentai neteikiami.

	2.	Prisitaikymas prie klimato kaitos
	Vertinama, kad planuojama įgyvendinti veikla neturi jokio poveikio šiam aplinkos tikslui arba numatomas jos poveikis yra nereikšmingas, t. y. neplanuojama, kad įgyvendinama priemonė didina neigiamą dabartinio ir ateities klimato poveikį ar daro neigiamą poveikį žmonėms, gamtai ar turtui: priemonės veikla (pagal savo pobūdį) neturi jokio tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio šiam aplinkos tikslui.
	Netaikoma. Veikla dėl savo pobūdžio neturės tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio prisitaikymo prie klimato kaitos tikslui, todėl pagrindimo dokumentai neteikiami.

	3.	Tausus vandens ir jūrų išteklių naudojimas ir apsauga
	Vertinama, kad planuojama įgyvendinti veikla neturi jokio poveikio šiam aplinkos tikslui arba numatomas jos poveikis yra nereikšmingas, t. y. nedaro tiesioginio ir pirminio netiesioginio poveikio per visą gyvavimo ciklą, ir laikoma, kad ji atitinka tausaus išteklių naudojimo ir apsaugos tikslą. Įgyvendinant priemonę nenumatoma kurti infrastruktūros, kuri galėtų turėti poveikį tausiam vandens ir jūrų išteklių naudojimui: veiklos (pagal savo pobūdį) neturi jokio tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio šiam aplinkos tikslui.
	Netaikoma. Veikla dėl savo pobūdžio neturės tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio tausiam vandens ir jūrų išteklių naudojimo ir apsaugos tikslui, todėl pagrindimo dokumentai neteikiami.

	4.	Perėjimas prie žiedinės ekonomikos, įskaitant atliekų prevenciją ir perdirbimą
	Vertinama, kad planuojama įgyvendinti  veikla neturi jokio poveikio šiam aplinkos tikslui arba numatomas jos poveikis yra nereikšmingas, kadangi įgyvendinant reformas ir investicijas nenumatoma kurti infrastruktūros, kuri daro žalą žiedinei ekonomikai, įskaitant atliekų prevenciją ir perdirbimą: veiklos (pagal savo pobūdį) neturi jokio tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio šiam aplinkos tikslui.

	Netaikoma. Veikla dėl savo pobūdžio neturės tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio perėjimo prie žiedinės ekonomikos, įskaitant atliekų prevenciją ir perdirbimą, tikslui, todėl pagrindimo dokumentai neteikiami.




	5.	Oro, vandens ar žemės taršos prevencija ir kontrolė
	Vertinama, kad planuojama įgyvendinti veikla neturi jokio poveikio šiam aplinkos tikslui arba numatomas jos poveikis yra nereikšmingas, t. y. nedaro tiesioginio ir pirminio netiesioginio poveikio per visą gyvavimo ciklą, ir laikoma, kad ji atitinka oro, vandens ar žemės taršos prevencijos ir kontrolės tikslą: įgyvendinant priemonę nenumatoma kurti infrastruktūros, kuri turėtų įtakos ženkliai oro, vandens ir dirvožemio taršai susidaryti: veiklos (pagal savo pobūdį) neturi jokio tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio šiam aplinkos tikslui. 
	Netaikoma. Veikla dėl savo pobūdžio neturės tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio oro, vandens ar žemės taršos prevencijos ir kontrolės tikslui, todėl pagrindimo dokumentai neteikiami.

	6.	Biologinės įvairovės ir ekosistemų apsauga ir atkūrimas
	Vertinama, kad planuojama įgyvendinti veikla neturi jokio poveikio šiam aplinkos tikslui arba numatomas jų poveikis yra nereikšmingas, t. y. nedaro tiesioginio ir pirminio netiesioginio poveikio per visą gyvavimo ciklą, ir laikoma, kad ši priemonė atitinka biologinės įvairovės ir ekosistemų apsaugos ir atkūrimo tikslą: nenumatoma, kad priemonės veiklos turės neigiamą poveikį biologinei įvairovei ar ekosistemų apsaugai, nes kuriama skaitmeninė infrastruktūra jau urbanizuotoje teritorijoje.
	Netaikoma. Veikla dėl savo pobūdžio neturės tiesioginio ar netiesioginio neigiamo poveikio biologinės įvairovės ir ekosistemų apsaugos ir atkūrimo tikslui, todėl pagrindimo dokumentai neteikiami.



________________



2021–2030 metų Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos valstybės skaitmeninimo plėtros programos pažangos priemonės Nr. 05-002-01-07-08 
„Kurti technologinius sprendimus ir įrankius, leidžiančius saugiai ir patogiai naudotis paslaugomis“ veiklos „Kalbinių išteklių dirbtinio intelekto technologijų sprendimų poreikiams plėtra“ projektų finansavimo sąlygų aprašo Nr. 12
2 priedas 


[bookmark: _Hlk112587216]Pirmas projektas „Bendrasis lietuvių  kalbos tekstynas“
Projektui įgyvendinti skiriama iki 4 843 000 Eur (keturi milijonai aštuoni šimtai keturiasdešimt trys tūkstančiai eurų) Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšų ir iki 1 017 030 Eur (vienas milijonas septyniolika tūkstančių trisdešimt eurų) Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšų, skirtų netinkamam pridėtinės vertės mokesčiui (toliau – PVM) apmokėti. PVM gali būti finansuojamas tik Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių VII skyriaus 4 skirsnyje nustatyta tvarka.
Privalomi techniniai reikalavimai bendrajam lietuvių  kalbos tekstynui:
1. Bendrasis lietuvių  kalbos tekstynas turi būti lietuviškas, tinkamos apimties, tinkamų struktūros ir segmentavimo, naudojami tekstai turi būti tinkamai parengti, tinkamų formatų, tinkamai validuotas.
2. Apimtis:  a) bendra apimtis – ne mažesnė kaip 3,5 milijardo žodžių; d) negali būti pasikartojančių tekstų; e) Tekstynas turi būti naujas lingvistinis išteklius, bet jam kurti gali būti panaudoti jau egzistuojantys kokybiški lietuviški tekstynai, jei jų kokybę galima įrodyti (recenzuoti ir pan.), bet jų apimtis negali sudaryti daugiau kaip 0,8 milijardo žodžių bendros Tekstyno apimties.
[bookmark: _Hlk112576957]3. Kalba, struktūra ir segmentavimas: a) Tekstyną turi sudaryti tik lietuviški tekstai; b) jei tekstuose pasitaiko intarpai kitomis kalbomis, bendra tokių intarpų apimtis negali sudaryti daugiau kaip 0,1 proc. bendros Tekstyno apimties; c) žodžiai su rašybos klaidomis gali sudaryti ne daugiau kaip 0,1 proc. bendros Tekstyno apimties; d) turi būti panaudoti interneto lietuviškos reprezentatyvios žiniasklaidos tekstai (reprezentatyvūs – Lietuvos portalų reitinge patenkantys į pirmą dešimtuką); e) turi būti panaudoti kompetentingai redaguoti lietuviški tekstai (lietuvių autorių mokslo populiarinimo, negrožinės bei grožinės literatūros kūrinių ir užsienio autorių mokslo populiarinimo, negrožinės bei grožinės literatūros kūrinių vertimų į lietuvių kalbą); f) turi būti panaudoti teisinę ir administracinę kalbą atspindintys Lietuvos bei Europos Sąjungos (toliau – ES)  institucijų oficialūs  dokumentai; g) turi būti panaudoti sakytinės lietuvių kalbos tekstai (sakytinės kalbos tekstais laikomi pvz., viešų Seimo posėdžių kokybiški perrašymai tekstu ir pan.); h) negali būti naudojami interneto socialinės žiniasklaidos tekstai (socialinių tinklų tekstai, internetinės žiniasklaidos komentarai ir pan.); i) skirtingų laikotarpių tekstų apimtis turi atitikti lentelėje nustatytas proporcijas; 
	Laikotarpis
	Dalis tekstyne
	Laikotarpio pavadinimas

	1922-1940
	iki 0,5%
	Tarpukario laikotarpio tekstai

	1941-1990
	iki 1,5%
	Sovietinio laikotarpio tekstai

	1990-2004
	2-8%
	Nepriklausomybės 1-ojo dešimtmečio tekstai

	2004-2019
	10-15%
	Nepriklausomybės 2-ojo dešimtmečio tekstai

	Nuo 2020
	ne mažiau 75%
	Nepriklausomybės 3-iojo dešimtmečio tekstai


j) siekiant tinkamai apsaugoti kūrinių autorių teises, bet garantuoti konteksto išsamumą, autorinėmis teisėmis apsaugoti tekstai turi būti segmentuojami, o segmentai tekstyne išdėstyti taip, kad nepažeistų Lietuvos ir ES teisės aktų, bet tuo pačiu užtikrintų pakankamą teksto ilgį reikalingą kalbos modeliams kurti; m) kiekvienas segmentas turi turėti unikalų identifikatorių ir struktūrinės dalies (žiniasklaida, lietuvių autorių kūriniai, kitos struktūrinės dalys) identifikatorių; n) tekstyno struktūrinės dalys turi būtų tinkamai ir pagrįstai subalansuotos tarpusavyje.
4. Tekstų parengtumas ir Tekstyno formatai: a) tekstai turi būti tinkamai parengti (angl. preprocessing); b)  pateiktas UTF-8 koduotės paprastuoju tekstu (angl. plain text).
5. Validavimas: a) Tekstyną turi būti validuotas kalbinio priimtinumo (angl. Linguistic Acceptability) ir kalbos maišaties (angl. perplexity) matavimo metodais; b) kalbinis priimtinumas turi būti testuojamas pagal GLUE metodikos (https://gluebenchmark.com/) vieno sakinio vertinimo užduotį (angl. single sentence task); c) kalbos maišaties testavimo rezultatai turi pagrįstai įrodyti, kad Tekstynas tinkamas kokybiškam neuroninių kalbos modelių kūrimui.
6. Dokumentavimo reikalavimai: a) sukurtam ištekliui turi būti taikomas detaliai dokumentuotas tarptautinis metaduomenų standartas; b) pateikta detali informacija apie panaudotus tekstus; c) detali informacija apie Tekstynui naudotus tekstus turi būti suformuota taip, kad padėtų atskirti Tekstyno struktūrines dalis, be galimybės išgauti konkretaus kūrinio visatekstį variantą; d) išsamiai aprašyta tekstų parengimo metodika;e) sukurtam produktui turi būti taikomas detaliai dokumentuotas tarptautinis metaduomenų standartas. (pvz., Data Catalog Vocabulary (DCAT) https://www.w3.org/TR/vocab-dcat-3/, Dublin Core Metadata Element Set (DCMES) https://www.dublincore.org/specifications/dublin-core/dces/, The Component Metadata Initiative (CMDI) https://media.dwds.de/clarin/userguide/text/metadata_CMDI.xhtml arba analogiški).
Techniniai reikalavimai lietuvių kalbos vektorizuotiems modeliams (toliau – LKVM): didžiajam (toliau – DLKVM) ir mažajam (toliau – MLKVM):
1. Siekiant kokybiško rezultato, LKVM turi būti parengtas, panaudojant tinkamus tekstus, būti tinkamos apimties, neuroniniam kalbos modeliavimui turi būti naudojamos tinkamos technologijos, tinkamai validuotas. 
2. Apimtis: a) DLKVM parengimui turi būti panaudotas kitame šios priemonės projekte kuriamas bendras lietuvių kalbos tekstynas (toliau – BLKT) visa jo apimtimi (3,5 mlrd. žodžių); b) MLKVM parengimui turi būti panaudota ne mažiau nei 50 proc. (1,75 mlrd. žodžių) kitame šios priemonės projekte kuriamo BLKT; c) jei DLKVM ir/arba MLKVM kūrimui papildomai naudojami kiti tekstynai, jie gali būti panaudoti tik laikantis BLKT keliamų reikalavimų ir BLKT rengimo metodikos reikalavimų (metodiką parengia BLKT projekto vykdytojas).
3. Naudojamos technologijos: a) turi būti atliktas mokymui rengiamos medžiagos išankstinis sutvarkymas (angl. preprocessing); b)  siekiant modeliams suteikti pakankamą konteksto informaciją, mokymui naudojamos medžiagos kiekviena eilutė (įrašas, rinkmena ir pan.) negali būti trumpesnė nei 3 sakiniai; c) MLKVM turi būti parengtas, naudojant tik enkoderio puse ir transformerių technologijomis grįstus metodus, kuriais mokymas atliekamas siekiant užmaskuotos kalbos tinkamo modeliavimo (angl. masked language modeling) tikslų, kai modelis prognozuoja žodį, atsižvelgiant į žodžio kairės ir dešinės pusių kontekstą (pvz., BERT ( https://towardsdatascience.com/bert-explained-state-of-the-art-language-model-for-nlp-f8b21a9b6270), kiti analogiški arba pažangesni); d) LKVM turi būti parengtas, naudojant enkoderio-dekoderio pusėmis ir transformerių technologijomis grįstus metodus, kuriais mokymas atliekamas siekiant prognozuoti sekantį žodį, kai atsižvelgiama tik į kairės pusės kontekstą, skaitant tekstą iš kairės į dešinę (pvz., GPT (https://huggingface.co/docs/transformers/model_doc/openai-gpt), kiti analogiški arba pažangesni). 
4. Validavimas: a) validavimas turi būti atliekamas vidiniais (angl. intrinsic) ir išoriniais (angl. extrinsic) metodais; b) DLKVM ir MLKVM validavimas vidiniais metodais turi būti atliekamas, įvertinant modelių maišatį (angl. perplexity) ir kryžminę entropiją (angl. cross-entropy); c) kryžminės entropijos ir  kalbos maišaties testavimo rezultatai turi pagrįstai įrodyti, kad modeliai tinkamai įsisavino žinias apie kalbą; d) MLKVM validavimui išoriniais metodais turi būti sukurtas sprendimas, leidžiantis validuoti modelio kokybę pagal vieną iš GLUE (angl.  General Language Understanding Evaluation) vertinimo metodikoje (https://gluebenchmark.com/) numatytų vertinimo užduočių: sentimentų analizė arba įvardytų esybių atpažinimas;  e) DLKVM validavimui turi būti parengtas sprendimas, leidžiantis generuoti tekstą; f) validavimui skirto sprendimo tikslumas (angl. accuracy) turi būti ne mažiau nei 80 proc.; g) validavimo demonstravimui turi būti sukurtas sprendimas, kurio vartotojo grafinėje sąsajoje (angl. graphical user interface) būtų galima patogiai pateikti validuotojo nuožiūra pasirinktus tekstus bei leidžiantis patikrinti  DLKVM pagalba generuojamo lietuvių kalbos teksto kokybę.
5. Dokumentavimo reikalavimai: a) turi detaliai apibūdinti modelių mokymui naudotas technologijas, modelių mokymo procese naudotus mokymo medžiagos ir modelių mokymo proceso techninius parametrus; b) turi būti aprašyta modelių mokymui rengtos medžiagos valymo ir išankstinio tvarkymo metodikos; c) modelių detali statistika įvairiais pjūviais; e) sukurtam produktui turi būti taikomas detaliai dokumentuotas tarptautinis metaduomenų standartas (pvz., Data Catalog Vocabulary (DCAT) https://www.w3.org/TR/vocab-dcat-3/, Dublin Core Metadata Element Set (DCMES) https://www.dublincore.org/specifications/dublin-core/dces/, The Component Metadata Initiative (CMDI) https://media.dwds.de/clarin/userguide/text/metadata_CMDI.xhtml arba analogiški).
Teisiniai reikalavimai projektui:
1.  Kuriant visus produktus (rezultatus) privalu laikytis: a) autorių ir gretutines teises reguliuojančių Lietuvos ir ES teisės aktų; b) duomenų apsaugą reguliuojančių Lietuvos ir ES  teisės aktų; c) dirbtinio intelekto sistemoms rengiamų mokymo duomenų kokybę reguliuojančių Lietuvos ir Europos teisės aktų; d) Lietuvos ir Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių atvirų duomenų formavimo ir skelbimo principus. (ES direktyva dėl atvirųjų duomenų ir viešojo sektoriaus informacijos pakartotinio naudojimo  BDAR (EUR-Lex - 32016R0679 - EN - EUR-Lex (europa.eu)) 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1561563110433&uri=CELEX:32019L1024); 
2.  Kuriant visus produktus (rezultatus) rekomenduojama atsižvelgti į naujai ruošiamą dirbtinio intelekto aktą (EUR-Lex - 52021PC0206 - EN - EUR-Lex (europa.eu)). 
3. Turi būti parengta ištekliaus naudojimo licencija, kuri užtikrina atvirą ir nemokamą prieigą prie ištekliaus. Visi surinkti tekstyno įrašai turi turėti atitinkamas licencijas.
Tekstynas privalo būti pateikiamas mažiausiai dviejose atviros prieigos platformose (pvz., „Hugging Face“, CLARIN ar kt.) ir Lietuvos atvirų duomenų portale (data.gov.lt) ir prieinamas nemokamai.


Antras projektas „Melagingos informacijos automatinio identifikavimo tekstynas“

Projektui įgyvendinti skiriama iki 3 730 000 Eur (trys milijonai septyni šimtai trisdešimt tūkstančių eurų) Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšų ir iki 783 300 Eur (septyni šimtai aštuoniasdešimt trys tūkstančiai trys šimtai eurų) Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšų, skirtų netinkamam pridėtinės vertės mokesčiui (toliau – PVM) apmokėti. PVM gali būti finansuojamas tik Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių VII skyriaus 4 skirsnyje nustatyta tvarka.
Privalomi techniniai reikalavimai tekstyno sukūrimui:
1. Tekstynas turi būti lietuvių kalbos, tinkamo turinio, tinkamos struktūros, tinkamai anotuotas, tinkamos apimties, tinkamai validuotas, būti tinkamo formato.
2. Tekstyno turiniui, struktūrai,  anotavimui ir apimčiai keliami šie reikalavimai: a) Tekstyną turi sudaryti nemažiau nei 5 tūkstančiai anotuotų įrašų; b) žodžiai su rašybos klaidomis gali sudaryti ne daugiau kaip 0,01 proc. bendros Tekstyno apimties (neskaitant intarpų kitomis kalbomis ir interneto socialinių medijų tekstų); c) bendra intarpų kitomis kalbomis apimtis negali sudaryti daugiau kaip 1 procento bendros Tekstyno apimties; d) kiekvieną įrašą turi sudaryti: straipsnio pavadinimas, straipsnio tekstas, srities žyma, klaidinančios informacijos lygį vertinanti žyma; e) klaidinančios informacijos tekstai turi būti renkami tik iš lietuviškos interneto žiniasklaidos ir lietuviškų interneto socialinių medijų tekstų, kuriuos bent du profesionalūs vertintojai bendru sutarimu pripažino talpinančiais klaidinančią informaciją; g) profesionaliais vertintojais laikomi profesionalūs faktų tikrintojai tarptautiniu mastu įrodę, kad laikosi aukščiausių faktų patikros standartų; h) gali būti naudojami kitų profesionalių faktų tikrintojų viešai skelbiami klaidinantys straipsniai; i) sritys turi būti parenkamos pagal prioritetus: pirmumas teikimas temoms, kurių neišaiškinimas turėtų pasekmių visuomenės sveikatai arba valstybės sveikatai (nacionaliniam saugumui), antriniu prioritetu laikomas temų blokas, liečiantis aplinką (klimato kaita, energetika ir t.t.), o paskutinis prioritetas teikiamas temoms, liečiančioms pramogines temas ir gandus;  y) tekstyne turi būti ne mažiau kaip dvi pirmo prioriteto temos ir ne mažiau nei dvi antro prioriteto temos; j) paskutinio prioriteto temos negali sudaryti daugiau nei 15 proc. bendros Tekstyno apimties, pirmo ir antro prioriteto temos apimtys turi būti subalansuotos tarpusavyje; k) klaidinančios informacijos lygį žyminčios anotacijos turi atspindėti klaidinančios informacijos lygmenį ir turi susidėti iš nemažiau nei dviejų rūšių: „Klaidinga“, „Manipuliatyvu“; l) klaidinančios informacijos lygmens įvertį bendru sutarimu turi nustatyti ne mažiau kaip du profesionalūs vertintojai.
3. Tekstyno validavimui keliami šie reikalavimai: a) turi būti sukurti sprendimai ir priemonės, leidžiančios iš Tekstynu apmokyti giliojo mokymo sprendimus ir pademonstruoti jų veikimą bei įvertinti prognozavimo tikslumus, automatiškai atpažįstant bent dviejų temų klaidinančią informaciją ne mažesniu nei 85 proc. tikslumu. 
[bookmark: _Hlk112587935]4. Tekstyno formatams keliami šie reikalavimai: a) Tekstynas turi būti pateiktas UTF-8 koduotės paprastuoju tekstu (angl. plain text), b) pateikiamas CSV (angl. coma-separated values) arba TSV (angl. tab-separated values) formatu viena rinkmena arba daugiau rinkmenų. 
Dokumentavimo reikalavimai: a) turi detaliai apibūdinti Tekstyno struktūra, jo sudarymo ir anotavimo metodikos; b) aprašytos anotacijos ir jų reikšmė; c) pateikta detali statistika įvairiais pjūviais; e) sukurtam produktui turi būti taikomas detaliai dokumentuotas tarptautinis metaduomenų standartas. (pvz., Data Catalog Vocabulary (DCAT) https://www.w3.org/TR/vocab-dcat-3/, Dublin Core Metadata Element Set (DCMES) https://www.dublincore.org/specifications/dublin-core/dces/, The Component Metadata Initiative (CMDI) https://media.dwds.de/clarin/userguide/text/metadata_CMDI.xhtml arba analogiški).
Teisiniai reikalavimai projektui:
1.  Kuriant visus produktus (rezultatus) privalu laikytis: a) autorių ir gretutines teises reguliuojančių Lietuvos ir ES teisės aktų; b) duomenų apsaugą reguliuojančių Lietuvos ir ES  teisės aktų; c) dirbtinio intelekto sistemoms rengiamų mokymo duomenų kokybę reguliuojančių Lietuvos ir Europos teisės aktų; d) Lietuvos ir Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių atvirų duomenų formavimo ir skelbimo principus. (ES direktyva dėl atvirųjų duomenų ir viešojo sektoriaus informacijos pakartotinio naudojimo  BDAR (EUR-Lex - 32016R0679 - EN - EUR-Lex (europa.eu)) 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1561563110433&uri=CELEX:32019L1024); 
2.  Kuriant visus produktus (rezultatus) rekomenduojama atsižvelgti į naujai ruošiamą dirbtinio intelekto aktą (EUR-Lex - 52021PC0206 - EN - EUR-Lex (europa.eu)). 
3. Turi būti parengta ištekliaus naudojimo licencija, kuri užtikrina atvirą ir nemokamą prieigą prie ištekliaus. Visi surinkti tekstyno įrašai turi turėti atitinkamas licencijas.
Tekstynas privalo būti pateikiamas mažiausiai dviejose atviros prieigos platformose (pvz., „Hugging Face“, CLARIN ar kt.) ir Lietuvos atvirų duomenų portale (data.gov.lt) ir prieinamas nemokamai.


Trečias projektas “Vienkalbių ir daugiakalbių tekstynų atnaujinimas“

Projektui įgyvendinti skiriama iki 1 110 000 Eur ( vieno milijono vieno šimto dešimt tūkstančių eurų) Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšų ir iki 233 100 Eur (dviejų šimtų trisdešimt trijų tūkstančių šimto eurų) Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšų, skirtų netinkamam pridėtinės vertės mokesčiui (toliau – PVM) apmokėti. PVM gali būti finansuojamas tik Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių VII skyriaus 4 skirsnyje nustatyta tvarka.
Privalomi techniniai reikalavimai tekstynui:
Privaloma sukurti: 
1. Lietuvių kalbos vienakalbis tekstynas (bendroji, IT ir teisinė sritys). 1 mln. sakinių.
2. Anglų kalbos vienakalbis tekstynas (bendroji, IT ir teisinė sritys). 1 mln. sakinių.
3. Anglų-lietuvių-anglų paralelinis tekstynas (bendroji, IT ir teisinė sritys). 0,4 mln. sakinių.
4. Prancūzų vienakalbis tekstynas (bendroji ir teisinė sritys ). 1 mln. sakinių.
5. Prancūzų-lietuvių-prancūzų paralelinis tekstynas (bendroji ir teisinė sritys). 0,4 mln. sakinių.
6. Vokiečių vienakalbis tekstynas (bendroji sritis). 1 mln. sakinių.
7. Vokiečių-lietuvių-vokiečių paralelinis tekstynas (bendroji sritis). 0,4 mln. sakinių.
8. Lenkų vienakalbis tekstynas (bendroji sritis). 1 mln. sakinių.
9. Lenkų-lietuvių-lenkų paralelinis tekstynas (bendroji sritis). 0,4 mln. sakinių.
Reikalavimai tekstynui:
1. Kalbos: lietuvių, anglų, vokiečių, prancūzų, lenkų.
2. Vienkalbiai tekstynai: 1 mln. sakinių 1 kalbai.
3. Paraleliniai tekstynai: iki 0,4 mln. sakinių 1 kalbai. 
4. Ne didesnis nei 2% rašybos klaidų lygis kiekvienam vienakalbiam tekstynui.
5. Ne didesnis nei 2,5% lygiavimo klaidų kiekis kiekvienam paraleliniam tekstynui.
6. Turėtų būti pateikta dokumentacija, apibūdinanti tekstynų formatus ir metaduomenis.
7. Turi būti naudojami UTF-8 kodavimo standartiniai TMX (angl. Translation Memory eXchange) ir XLIFF (XML Localization Interchange File Format) duomenų standartų formatai lygiagretiesiems duomenims ir TXT (angl. Text Document File) vienakalbiams duomenims.
Dokumentavimo reikalavimai: a) turi detaliai apibūdinti Tekstyno struktūra, jo sudarymo ir anotavimo metodikos; b) aprašytos anotacijos ir jų reikšmė; c) pateikta detali statistika įvairiais pjūviais; e) sukurtam produktui turi būti taikomas detaliai dokumentuotas tarptautinis metaduomenų standartas. (pvz., Data Catalog Vocabulary (DCAT) https://www.w3.org/TR/vocab-dcat-3/, Dublin Core Metadata Element Set (DCMES) https://www.dublincore.org/specifications/dublin-core/dces/, The Component Metadata Initiative (CMDI) https://media.dwds.de/clarin/userguide/text/metadata_CMDI.xhtml arba analogiški).
Teisiniai reikalavimai projektui:
1.  Kuriant visus produktus (rezultatus) privalu laikytis: a) autorių ir gretutines teises reguliuojančių Lietuvos ir ES teisės aktų; b) duomenų apsaugą reguliuojančių Lietuvos ir ES  teisės aktų; c) dirbtinio intelekto sistemoms rengiamų mokymo duomenų kokybę reguliuojančių Lietuvos ir Europos teisės aktų; d) Lietuvos ir Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių atvirų duomenų formavimo ir skelbimo principus. (ES direktyva dėl atvirųjų duomenų ir viešojo sektoriaus informacijos pakartotinio naudojimo  BDAR (EUR-Lex - 32016R0679 - EN - EUR-Lex (europa.eu)) 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1561563110433&uri=CELEX:32019L1024); 
2.  Kuriant visus produktus (rezultatus) rekomenduojama atsižvelgti į naujai ruošiamą dirbtinio intelekto aktą (EUR-Lex - 52021PC0206 - EN - EUR-Lex (europa.eu)). 
3. Turi būti parengta ištekliaus naudojimo licencija, kuri užtikrina atvirą ir nemokamą prieigą prie ištekliaus. Visi surinkti tekstyno įrašai turi turėti atitinkamas licencijas.
Tekstynas privalo būti pateikiamas mažiausiai dviejose atviros prieigos platformose (pvz., „Hugging Face“, CLARIN ar kt.) ir Lietuvos atvirų duomenų portale (data.gov.lt) ir prieinamas nemokamai.




Ketvirtas projektas “Daugiakalbių ir vienkalbių tekstynų sukūrimas“

Projektui įgyvendinti skiriama iki 1 110 000 Eur ( vieno milijono vieno šimto dešimt tūkstančių eurų) Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšų ir iki 233 100 Eur (dviejų šimtų trisdešimt trijų tūkstančių šimto eurų) Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšų, skirtų netinkamam pridėtinės vertės mokesčiui (toliau – PVM) apmokėti. PVM gali būti finansuojamas tik Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių VII skyriaus 4 skirsnyje nustatyta tvarka.
Privalo būti sukurti:
1. Ispanų paralelinis ir vienkalbis tekstynas:
8 mln. sakinių vienakalbis tekstynas (bendroji kt. sritys).
ispanų-lietuvių kalba lygiagretusis tekstynas (bendroji ir kt. sritys). 2 mln. sakinių.
1. Ukrainiečių, norvegų, švedų, danų lygiagretieji ir vienkalbiai tekstynai:
4 vnt. vienakalbių tekstynų (bendroji kt. sritys). 8 mln. sakinių kiekvienas.
4 vnt. [kalba x (kiekvienos iš nurodytų)] - lietuvių -[kalba x kiekvienos iš nurodytų] lygiagretieji tekstynai (bendroji ir kt. sritys). 1 mln. sakinių kiekvienas.
Privalomi techniniai reikalavimai tekstynui:
Projekto metu bus nustatyti lygiagrečiųjų tekstų šaltiniai, identifikuoti, surinkti duomenys, jie konvertuojami ir paruošiami tinkamu formatu panaudojimui mašininio vertimo sprendimų kūrimui. Taip pat labai svarbu sukurti įvairioms sritims pritaikytas mašininio vertimo sistemas, todėl tiek duomenų rinkimo, tiek filtrų kūrimo veikla bus sutelkta į skirtingų sričių mašininio vertimo duomenų rinkinių kūrimą.
Reikalavimai lygiagretiesiems tekstynams:
1. Ne mažiau nei 5 kalbos.
2. Ispanų-lietuvių lygiagretusis tekstynas ne mažiau 4 mln. sakinių. 
3. Ispanų vienkalbis tekstynas: ne mažiau 8 mln. sakinių 1 kalbai.
4. [Ukrainiečių, norvegų, švedų, danų] – lietuvių lygiagretieji tekstynai ne mažiau 1 mln. sakinių 1 kalbų porai. 
5. Ukrainiečių, norvegų, švedų, danų vienkalbiai tekstynai: ne mažiau 8 mln. sakinių 1 kalbai.
6. Ne didesnis nei 2% rašybos klaidų lygis kiekvienam vienakalbiam tekstynui.
7. Ne didesnis nei 2,5% lygiavimo klaidų kiekis kiekvienam paraleliniam tekstynui.
8. Turėtų būti pateikta dokumentacija, apibūdinanti tekstynų formatus ir metaduomenis.
9. Turi būti naudojami UTF-8 kodavimo standartiniai TMX (angl. Translation Memory eXchange) duomenų formatas lygiagretiesiems duomenims ir TXT (angl. Text Document File) vienakalbiams duomenims.
Dokumentavimo reikalavimai: a) turi detaliai apibūdinti Tekstyno struktūra, jo sudarymo ir anotavimo metodikos; b) aprašytos anotacijos ir jų reikšmė; c) pateikta detali statistika įvairiais pjūviais; e) sukurtam produktui turi būti taikomas detaliai dokumentuotas tarptautinis metaduomenų standartas. (pvz., Data Catalog Vocabulary (DCAT) https://www.w3.org/TR/vocab-dcat-3/, Dublin Core Metadata Element Set (DCMES) https://www.dublincore.org/specifications/dublin-core/dces/, The Component Metadata Initiative (CMDI) https://media.dwds.de/clarin/userguide/text/metadata_CMDI.xhtml arba analogiški).
Teisiniai reikalavimai projektui:
1.  Kuriant visus produktus (rezultatus) privalu laikytis: a) autorių ir gretutines teises reguliuojančių Lietuvos ir ES teisės aktų; b) duomenų apsaugą reguliuojančių Lietuvos ir ES  teisės aktų; c) dirbtinio intelekto sistemoms rengiamų mokymo duomenų kokybę reguliuojančių Lietuvos ir Europos teisės aktų; d) Lietuvos ir Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių atvirų duomenų formavimo ir skelbimo principus. (ES direktyva dėl atvirųjų duomenų ir viešojo sektoriaus informacijos pakartotinio naudojimo  BDAR (EUR-Lex - 32016R0679 - EN - EUR-Lex (europa.eu)) 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1561563110433&uri=CELEX:32019L1024); 
2.  Kuriant visus produktus (rezultatus) rekomenduojama atsižvelgti į naujai ruošiamą dirbtinio intelekto aktą (EUR-Lex - 52021PC0206 - EN - EUR-Lex (europa.eu)). 
3. Turi būti parengta ištekliaus naudojimo licencija, kuri užtikrina atvirą ir nemokamą prieigą prie ištekliaus. Visi surinkti tekstyno įrašai turi turėti atitinkamas licencijas.
Tekstynas privalo būti pateikiamas mažiausiai dviejose atviros prieigos platformose (pvz., „Hugging Face“, CLARIN ar kt.) ir Lietuvos atvirų duomenų portale (data.gov.lt) ir prieinamas nemokamai.


Penktas projektas “Sintetinių lygiagrečių tekstynų sukūrimas“


Projektui įgyvendinti skiriama iki 660 000 Eur ( šešių šimtų šešiasdešimt tūkstančių eurų) Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšų ir iki 138 600 Eur ( šimto trisdešimt aštuonių tūkstančių šešių šimtų eurų) Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšų, skirtų netinkamam pridėtinės vertės mokesčiui (toliau – PVM) apmokėti. PVM gali būti finansuojamas tik Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių VII skyriaus 4 skirsnyje nustatyta tvarka.
Privalomi techniniai reikalavimai tekstynui:
Sintetinio tekstyno kūrimas prasideda nuo NMVS treniravimo lygiagretaus tekstyno analizės. Pasirenkama kalbų pora. Situacijos analizei pasirenkama fleksinė kalba, šiuo atveju lietuvių. Iš lietuviškosios tekstyno dalies ekstrahuojamas ĮE sąrašas. Išrenkami gerai tekstyne reprezentuojamų ĮE kontekstai sakinių lygyje. ĮE sąrašas kategorizuojamas. Iš šių išsirinktų  kontekstinių sakinių konstruojami atskiri kontekstiniai šablonai, individualūs kiekvienai ĮE kategorijai, pvz. miestų, upių pavadinimų ar pavardžių kontekstiniai šablonai. Vienas šablonas – tai du lygiagretūs sakiniai su pakeitimams numatytomis vietomis. Kontekstiniai šablonai turi apimti visas ĮE gramatines formas (linksnius), o taip pat visų į šabloną parinktų lietuviškų sakinių vertimus į kitą kalbą. Visi šie šablonai lingvistiškai anotuojami.
Antrajame etape konstruojamas norimų įterpti į NMVS ĮE sąrašas, atsižvelgiant į iš treniravimo tekstyno ekstrahuotą sąrašą. Įterpimo sąrašas išplečiamas visomis galimomis ĮE gramatinėmis formomis. Šis sąrašas dvikalbis, jis taip pat analogiškai lingvistiškai anotuojamas ir suskirstomas į kategorijas, atitinkančias paruoštų kontekstinių šablonų kategorijas.
Trečiajame etape užpildomi kontekstiniai šablonai. Jie automatiškai pildomi pagal kategorijas, keičiant šablonų esančią ĮE kita įvardijama esybe iš įterpimo sąrašo su atitinkama anotavimo žyma. Iš treniravimo tekstyno kuriami šablonai po įterpimo į vertimo sistemą minimaliai paveikia vektorinę vertimo sistemos struktūrą, todėl sistemą tokiu metodu galima papildyti dideliu kiekiu įvardintųjų esybių (ar įvairių sričių terminų). Užpildytų šablonų visuma sudaro sintetinį lygiagretųjį tekstyną, kuris naudojamas NMVS treniravimui.
Analogiški veiksmai atliekami sintezuojant medicinos terminų tekstynus. Kategorizuojant medicinos terminus naudojama SNOMED CT medicininė ontologija. Kategorizuojant sukuriami vienodo hierarchinio lygio terminų klasteriai. Reprezentatyviausių treniravimo tekstyne esančių klasterio terminų konteksto pagrindu kuriami atitinkami kontekstiniai šablonai. Trūkstant informacijos, šablonai gali būti kuriami pagal analogiško, tačiau klasteriui nepriklausančio termino kontekstą, esantį treniravimo tekstyne.
Tokie sintetiniai tekstynai visų pirma turėtų būti kuriami anglų ir lietuvių kalboms. Kitoms poroms aktualumas yra mažesnis, o medicininių terminų pridėjimas yra gana keblus.
Reikalavimai tekstyno apimčiai:
- Turi apimti LT-EN, LT-FR, LT-DE kalbų poras, kiekvienai kalbai sintezuojant ne mažiau kaip 1 mln. lygiagrečių sakinių.
- Kiekvienai kalbų porai turi būti paruošiamos ne mažiau kaip 20 000 įvardintų esybių naudojant ne mažiau 50 kontekstinių šablonų, skirtingų kiekvienai įvardintų esybių kategorijai (ne mažiau 10 kategorijų).
- Sintetinės lygiagrečių sakinių poros su įterptais medicininiais terminai sudaromos tik LT-EN kalbų porai, įterptų terminų skaičius – ne mažiau 1 000 vnt.
Dokumentavimo reikalavimai: a) turi detaliai apibūdinti Tekstyno struktūra, jo sudarymo ir anotavimo metodikos; b) aprašytos anotacijos ir jų reikšmė; c) pateikta detali statistika įvairiais pjūviais; e) sukurtam produktui turi būti taikomas detaliai dokumentuotas tarptautinis metaduomenų standartas. (pvz., Data Catalog Vocabulary (DCAT) https://www.w3.org/TR/vocab-dcat-3/, Dublin Core Metadata Element Set (DCMES) https://www.dublincore.org/specifications/dublin-core/dces/, The Component Metadata Initiative (CMDI) https://media.dwds.de/clarin/userguide/text/metadata_CMDI.xhtml arba analogiški).
Teisiniai reikalavimai projektui:
1.  Kuriant visus produktus (rezultatus) privalu laikytis: a) autorių ir gretutines teises reguliuojančių Lietuvos ir ES teisės aktų; b) duomenų apsaugą reguliuojančių Lietuvos ir ES  teisės aktų; c) dirbtinio intelekto sistemoms rengiamų mokymo duomenų kokybę reguliuojančių Lietuvos ir Europos teisės aktų; d) Lietuvos ir Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių atvirų duomenų formavimo ir skelbimo principus. (ES direktyva dėl atvirųjų duomenų ir viešojo sektoriaus informacijos pakartotinio naudojimo  BDAR (EUR-Lex - 32016R0679 - EN - EUR-Lex (europa.eu)) 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1561563110433&uri=CELEX:32019L1024); 
2.  Kuriant visus produktus (rezultatus) rekomenduojama atsižvelgti į naujai ruošiamą dirbtinio intelekto aktą (EUR-Lex - 52021PC0206 - EN - EUR-Lex (europa.eu)). 
3. Turi būti parengta ištekliaus naudojimo licencija, kuri užtikrina atvirą ir nemokamą prieigą prie ištekliaus. Visi surinkti tekstyno įrašai turi turėti atitinkamas licencijas.
Tekstynas privalo būti pateikiamas mažiausiai dviejose atviros prieigos platformose (pvz., „Hugging Face“, CLARIN ar kt.) ir Lietuvos atvirų duomenų portale (data.gov.lt) ir prieinamas nemokamai.


Šeštas projektas “Žmogaus fenotipo ontologija lietuvių kalba sukūrimas“


Projektui įgyvendinti skiriama iki 740 000 Eur ( septynių šimtų keturiasdešimt tūkstančių eurų) Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšų ir iki 155 400 Eur ( šimto penkiasdešimt penkių tūkstančių keturių šimtų eurų) Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšų, skirtų netinkamam pridėtinės vertės mokesčiui (toliau – PVM) apmokėti. PVM gali būti finansuojamas tik Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių VII skyriaus 4 skirsnyje nustatyta tvarka.


Privalomi techniniai reikalavimai tekstynui:
Siekiant kokybiško produkto (rezultato), Ontologija turi būti lietuvių kalbos, tinkamo formato, tinkamos struktūros, tinkamų apimčių, tinkamo funkcionalumo, turi būti tinkamai validuota.
Formatui, struktūra ir  apimtys: a) Ontologiją turi sudaryti 13 000 sąvokų rinkinių, šioje imtyje turi būti aiškiai ir tiksliai susisteminta ne mažiau kaip 10 000 fenotipo pokyčių, svarbių medicininiu požiūriu diferencinei diagnostikai, transliaciniams tyrimams, predikcinių, prognostinių ar pan. bioinformacinių įrankių ir modelių, kurie vertina fenotipą, kūrimui; b) Ontologijos formatas, struktūra, anotavimo schemos ir kt. turi būti kuriami, vadovaujantis tarptautiniu standartu https://hpo.jax.org/app/; c) fenotipo pokyčių susisteminimas turi atitikti „klasės-poklasio“ loginę seką; d) ne mažiau nei 80 proc. Ontologijoje esančių terminų turi turėti nuorodas į kitas duomenų bazes ir bioinformacinius įrankius; e) Ontologija (ir duomenų bazė) struktūriškai ir formatais turi būti patogi bei suderinama, integruojant ją SAM registrų, VLK, ligoninių informacinėse sistemose, pagal poreikį klinikinėse, mokslinėse laboratorijose ir pan.
Funkcionalumas ir validavimas: a) turi būti sukurti sprendimai ir priemonės, leidžiantys atlikti paiešką Ontologijoje pagal kiekvieną termino žodį; b) paieškos sprendimai rastiems terminams turi pateikti nuorodas į kitas duomenų bazes ir bioinformacinius įrankius; c) validavimo sprendimai turi pademonstruoti galimybes Ontologiją integruoti klinikinėse ir/arba medicinos srities mokslinėse laboratorijose.
Dokumentavimo reikalavimai: a) turi detaliai apibūdinti ontologijos struktūra, jo sudarymo ir anotavimo metodikos; b) aprašytos anotacijos ir jų reikšmė; c) pateikta detali statistika įvairiais pjūviais; e) sukurtam produktui turi būti taikomas detaliai dokumentuotas tarptautinis metaduomenų standartas. (pvz., Data Catalog Vocabulary (DCAT) https://www.w3.org/TR/vocab-dcat-3/, Dublin Core Metadata Element Set (DCMES) https://www.dublincore.org/specifications/dublin-core/dces/, The Component Metadata Initiative (CMDI) https://media.dwds.de/clarin/userguide/text/metadata_CMDI.xhtml arba analogiški).
Teisiniai reikalavimai projektui:
1.  Kuriant visus produktus (rezultatus) privalu laikytis: a) autorių ir gretutines teises reguliuojančių Lietuvos ir ES teisės aktų; b) duomenų apsaugą reguliuojančių Lietuvos ir ES  teisės aktų; c) dirbtinio intelekto sistemoms rengiamų mokymo duomenų kokybę reguliuojančių Lietuvos ir Europos teisės aktų; d) Lietuvos ir Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių atvirų duomenų formavimo ir skelbimo principus. (ES direktyva dėl atvirųjų duomenų ir viešojo sektoriaus informacijos pakartotinio naudojimo  BDAR (EUR-Lex - 32016R0679 - EN - EUR-Lex (europa.eu)) 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1561563110433&uri=CELEX:32019L1024); 
2.  Kuriant visus produktus (rezultatus) rekomenduojama atsižvelgti į naujai ruošiamą dirbtinio intelekto aktą (EUR-Lex - 52021PC0206 - EN - EUR-Lex (europa.eu)). 
3. Turi būti parengta ištekliaus naudojimo licencija, kuri užtikrina atvirą ir nemokamą prieigą prie ištekliaus. Visi surinkti tekstyno įrašai turi turėti atitinkamas licencijas.
Ontologija privalo būti pateikiamas mažiausiai dviejose atviros prieigos platformose (pvz., „Hugging Face“, CLARIN ar kt.) ir Lietuvos atvirų duomenų portale (data.gov.lt) ir prieinamas nemokamai.


